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Season of

Glorious




Yawma’l ahadee gama rabbu fee majdin baher
Shala a’nhoo’l alama hattama’l maowtal gaher
Radda’l insanal khatee’l basahoo Thoobahoo’'l
taheer



Khafa jayshool a’'leeyaaee fi’'l athwabeel
baydaaee

Qablal asbahee shadoo saowtin
sadahee
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On this day, we worship him,
Jesus Christ, our Lord and God.
He has saved us by his cross
and has sealed us with his grace.

He guides us along the way with
his pure light, to eternal life.



With the hosts of seraphim,
and the ranks of cherubim,

and all of the saints, we join in their
hymns of praise.

May the lasting peace of Christ
dwell in the world;
mayv he fill our hearts with love.



Cel: Ibai-tokh a-lo-ho ‘eh-let waqg-dom
beem dee-lokh segh-det.

Cel: | have entered your house, O God, and
have worshipped before your throne.
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mal-ko shma-yo-no ha-so lee khool dah-
teet lokh.

O King of heaven, forgive all my sins.
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All: mal-ko shma-yo-no ha-so lan khool
dah-tai-nan lokh.

All: O King of heaven, forgive all our sins.
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Cel:
Sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-ran.

Cel:
Pray for me to the Lord.
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All: a-lo-ho nqa-bel qoor-bo-nokh oo-
net-ra-ham ‘a-lain bas-loo-tokh.

All: May God accept your offering and
have mercy on us through your prayer-
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Cel:

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: Jesus Christ our Lord, on this
blessed Sunday make us worthy to
praise your resurrection with pure
hearts and clear consciences.
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With all the children of your holy
Church, we glorify and thank you,
vour Father, and your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with the Church and her
children.
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.
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Almajdu Lillahi Fil ‘a3ali Wa ‘alal ardil
Salam Wal Raja’ul Saleh Li Banil Bashar.

All: Glory to God in the highest, and on
earth peace and good hope to all.



Cel: Let us raise glory, honor, and
praise to the good and merciful
Lord, who, in his compassion, came
down to us and became flesh
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He chose to taste death to save us, and
he descended to the realm of the dead.
By his resurrection, he gave joy to his
disciples and gave light to the nations
with the light of his salvation.
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To the Good One be glory and honor,
on this blessed Sunday, and all the
days of our lives, and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Word of God, who can
adequately praise you for the depth of
your compassion, and what voice can
bless you, for you are above all praise?
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Neither mind nor tongue can describe
the wonders you accomplished on
Sunday, the day of your resurrection
from the dead.
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And so, with the Psalmist David,
we cry out: “This is the day the
Lord has made; let us rejoice in it
and be glad.”
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Now, O Christ our God, we ask you,
with the fragrance of this incense
which we offer you, to forgive our sins,
give peace of mind to those in distress
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and comfort to those who are anxious.

Bring back those who are far and watch
over those who are near. Guide the
shepherds, sanctify the priests, and
purify the deacons.
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Pardon all sinners and guard the
righteous. Protect orphans and help
widows. Drive away conflicts and put
an end to dissension.
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Remember the faithful departed and
grant them rest in your heavenly
kingdom, that with them we may
celebrate that eternal feast.
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We raise glory to you, to your blessed

Father, and to your living Holy Spirit,
for ever.



Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated
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Mithla barree ibrahim kee nalga wajha’l allah
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Halleluia majda’l na’eem



2.0n Sunday, the day of light,
Let us praise and thank our Savior
and our King.
So great was his love for us
that he came to save
and set his people free.
Alleluia! We praise the Lord.
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Fee zakal yaoumil raheeb yaouma ta’tee
Fawqa aktafee’l laheeb dayanan lil-alameen
Rabbee habna an nalgaga moon sheedeen
Halleluia wal-gideeseen



Cel: O Lord, accept the sweet fragrance of
our incense, and make us worthy to
announce your resurrection with the
angels, to proclaim it with your women
disciples,
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and rejoice in it with your pure
apostles. We raise glory to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



Qadeeshat aloho;
Qadeeshat hayeltono;

Qadeeshat lomoyooto.

(You are holy, O God. You are holy, O Strong
One. You are holy, O Immortal One)

Cong: i aLtam ‘alain (have mercy on us)



Cel: Holy and immortal Lord, sanctify our
minds and purify our consciences, that we
may praise you with purity and listen to
vour Holy Scriptures. To you be glory, for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please
Be Seated
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All: Yawmal ‘idi, Ta’ala
Yawmal haadil Fattan
Menkal Bahju Talala
Fil Malaki Wal ensan
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Cel:

Shout with joy from the mountains:
“Sunday is a feast so great!”
Offer praise to the Lord God,

And with angels celebrate.
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All: Ya Sobhana Man a’la
Alhada Fawgal ayyam

Fihil enjilu Yutla
Wal Kahanatu Khuddam
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STAND
All: Alleluia! Alleluia!

Cantor: This is the day the Lord has made;
let us rejoice in it and be glad.
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Deacon:

Before the proclamation of the Gospel of
our Savior, announcing life for our souls,
we offer this incense and ask for your
mercy, O Lord.
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Cel: Peace be with you.

All: And with your spirit.
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Cel: From the Gospel of our Lord Jesus
Christ according to Saint N., who
proclaimed life to the world. Let us listen
to the proclamation of life and salvation
for our souls.
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Deacon: Remain silent, O listeners, for
the Holy Gospel is about to be
proclaimed to you. Listen and give glory
and thanks to the Word of the living
God.
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% The Holy Gospel
i) Jay
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STAND
All:

We believe in one God, the Father
almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.
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We believe in one Lord Jesus Christ, the
only-begotten Son of God, born of the
Father before all ages.
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God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made,
consubstantial with the Father; through
him all things were m§de. | |
B Al e GBa ) Hsi e el e 4l
psall 8 Ol gl (Gslia e 35l 5
;z‘_;u dS U\S a0 Lgﬂ\



For us men and for our salvation he came

down from heaven, and by the Holy Spirit
was incarnate of the Virgin Mary, and
became man.
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For our sake he was crucified under Pontius
Pilate, he suffered death and was buried,
and rose again on the third day in
accordance with the Scriptures.
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He ascended into heaven and is seated at

the right hand of the Father. He will come
again in glory to judge the living and the
dead and his kingdom will have no end.
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We believe in the Holy Spirit, the Lord, the

Giver of life, who proceeds from the Father
and the Son, who with the Father and the
Son is adored and glorified, who has
spoken through the prophets.

Cvo Al ¢ aadll SO ¢ el wju Hatig
4l 2 M UAYU uY\ - 9 Lgﬂ\ cuAY\j uY\
LA 5 L 3l (afads



We believe in one, holy, catholic, and
apostolic Church. We confess one Baptism
for the forgiveness of sins and we look
forward to the resurrection of the dead and

the Ilfe of the world to come. Amen.
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Cel: ee-tel-wot ma-deb-heh da-lo-ho
wal wot a-lo-ho dam-ha-deh tal-yoot.
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weh-no bsoo-ghod tai-boo-tokh eh-‘ool-
lel bai-tokh wes-ghoo-deb hai-yek-lo
dqgood-shokh.
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All: bdeh-hel-tokh mor-yo da-ba-rain
wab-za- dee-qoo-tokh a-leh-fain.
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Cel: sa-laow ‘a-lai meh-tool mo-
ran.
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All: a-lo-ho nqa-bel goor-bo-nokh oo-
net-ra-ham‘a-lain bas-loo-tokh.
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Halleluia Qalal Rabbu I'nnani alkhobzul Muhyi
'ati Men hednil ‘abi Qutan Lelaalam

The Lord reigns clothed in Majesty. Alleluia. Our
Lord Jesus said: “I am the Bread of Life.” From the
Father | was sent as Word without flesh to give
new life.
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Qabilani hednul Aazrahil Oommil Naqgi Lazra’ee
Maryam, Methla habbatil Qambhi Fil Aardil Khasba

Of the Virgin Mary | was born, taking flesh as man;
as good earth receives a seed, her womb
received me.
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Sertu Fawqal Mazbahi Qutan Lel Biaa
Halleluia Wa Khobza hayat.

Priestly hands now lift me high above the
altars.” Alleluia, our gifts, Lord, receive.



Cel:
Almighty Lord and God, you accepted the

offerings of our ancestors. Now accept
these offerings that your children have
brought to you,
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out of their love for you and for your holy
name. Shower your spiritual blessings upon
them and, in place of their earthly gifts,
grant them life and your kingdom.
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Cong: Amen



Cel:
As we remember our Lord God and Savior

Jesus Christ and his plan of salvation for us,
we recall upon this offering,
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all those who have pleased God from

Adam to this day, especially Mary, the

blessed Mother of God, Saint Joseph,
Saint Maron,

cejﬂ\@;ed\u.qa.u\ Lgﬂ \jmuaﬂ\@m
u.uy)\.,qjcﬁf&s\ oﬂ\jéujh).u\wyj
O okalas



Remember, O God, the children of the holy
Church: our fathers and mothers, and our

brothers and sisters, both the living and
the departed,

c«\m\ cu\jAY\j c«\AAY\ \AJP‘} \A;’—\A‘ ?@JJ\ )SJ\
cmaa,d\ Mﬂ\



especially those for whom this sacrifice is
offered. Remember also all those who
share with us today in this offering.
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Cong: Amen



il g i) £ 30 291 40 53 o) L olla
S8 o8 (3ea “465-“ e‘mb ﬁ‘éé-w-‘b
J\SM‘ @AA M\ A\JJ\

Halleluia Liwalidatil Lahil omm|I Aazra
Laanbiya’i Wal Rosli Wal Shuhada

Wal Khuddamel Kahana Jawqgel Aabrar
Kulli Aowladil Bi’'ah Noohyil Tathkar.



Alleluia! Honor Mary, Mother of
our Lord and God, and with her
remember all the righteous ones,
Prophets and apostles, martyrs

and the priests, and the children of
the church, from age to age.



ANAPHORA

Saint Sixtus
Page 856

Please Be Seated



Cel:
Glory be to the Father, and to the Son, and
to the Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Holy Father, grant security, peace, and

everlasting love to your Church,
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that we may raise glory and thanks to you,
to your only Son, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen



cel: Peace to you, O Altar of God.
Peace to the Holy Mysteries placed
upon you. Peace to you, O server of
the Holy Spirit.
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Deacon:
Let us give the greeting of peace to our
neighbor with love and faith that are

pleasing to God.
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alssalam auetykum ...aghlaa salami falyathbut
ruhi fikum hubbi, kalami
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Sawta talgawn zulmaan diqaan fi alealm fiya talqgawna

silmaan ginalabtu alealam ...
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Haliluya. min ruwhi alssalam



Cong: Amen



Cel:O Lord, bless us and make us worthy of
the eternal reward reserved for men and
women of peace, and we raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen



Cel: O Lord, we offer you these Holy
Mysteries, that through them, you may
free us from the sufferings caused by
sin and enable us to work for justice,
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that we may raise glory to you,
now and for ever.
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Cong: Amen
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Please Stand



STAND
Cel: The love of God the father +, and the grace
of the only-begotten Son +, and the
communion and dwelling of the Holy Spirit +
be with you, my brothers and S|sters for ever.
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All:
And with your spirit.
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Cel:

Let us lift up our thoughts, our minds,
and our hearts.
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All:
We lift them up to the Lord.

Al L L ) e



Cel:
Let us give thanks to the Lord with

reverence and worship him with
humility.
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All:
It is right and just.
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Cel:With heart, mind, and tongue,
we give you thanks, O Father, Son,
and Holy Spirit, one true God.
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Joined spiritually to the invisible choirs
and countless ranks of angels, your
faithful people glorify you with them
and three times proclalm
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Rabbul Qawiyyu al ilahul Saba’ut alsama’u
Wal’ard Mamlu’atani Min Majdikal ‘azim.
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Cel: Holy are you, God the Father, holy is
vour only Son, and holy is your Spirit.
Through the incarnation of your Son, you
saved the world and freed it from sin and
kept it from gomg astray. /
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Eucharistic




Cel:

And he added these words: Whenever
vou share in these Mysteries,
remember my death, burial, and
resurrection until | come agam
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All: We remember your death, O Lord. We
profess your resurrection. We await your second

coming. We implore your mercy and
compassion. We ask for the forgiveness of sins.

May your mercy rest upon us. o
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cel: O Lord, we do not forget the
amazing events of your plan of
salvation and the fearful signs of your
second coming,
JO L YEWN|
el & Al VI Q) g (ki G
Bliaa A 5l bl (DAl



when you shall reward all people
according to their deeds. Now your Church
implores you and, through you and with
vou, implores your Father, saying:
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All:
Have mercy on us, Almighty Father.
Have mercy on us.
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Cel:

O Lord, as we, your sinful children,
receive your graces, we thank you for
them and because of them.
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All: We praise you. We bless you. We adore
vou. We glorify you. We profess our faith in
you and we ask you: Have compassion on
us, O God. Have mercy on us and hear us.

Gl JJM J\A\ M‘Jb\ @MAJU Y WA
ulce@ﬂ\ds.u\ﬁ L_\lLJ«JMj LJJJMLJJM



Deacon: How awesome is this moment, my
beloved, for the living Holy Spirit descends and

rests upon this offering for our sanctification.
Let us stand with reverence as we pray.
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Cel: Lord God and Father, have compassion on
us and on all your inheritance. Be pleased with
this offering through the descent of your Holy
Spirit, who proceeds eternally from you, and
who is substantially the same as you and your

Son.
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Cel: ‘a-neen mor-yo. ‘a-neen mor-yo.
‘a-neen mor-yo.

GO b Laaia)



00-nee-teh mor roo-hokh ha-yo oo-qa-
dee-sho. oo-na-gen ‘a-lain oo-‘al goor-bo-
no ho-no.
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All:
Kyrie eleison.
Kyrie eleison.

Kyrie eleison.



Cel: That by his descent he may make this
bread + the Body of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel: And make the mixture in this chalice +
the Blood of Christ our God.
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Cong: Amen



Cel:
May these Mysteries, O Lord, allow us who

share in them to find joy in your presence,

and we raise glory to you, now and for
ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Be Seated



Cel:
O Lord, be an invincible fortress against
false teachings for your Church and her
shepherds.
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Assist our fathers: ..., the Pope of
Rome, ...Peter, our Patriarch of
Antioch, ..., our Bishop, and all the

bishops of the true faith.
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With blameless lives and with purity and
holiness, may they guide your Church and
present to you a faithful people who honor
yvour name. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Deacon:
O Lord, reward those who do good, free
those bound by hardships, liberate the
POOT,
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and visit those who are dejected,
distressed, and weary.
We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Deacon:
O Lord, be a fortification for every city and

country that truly believes in you and takes
refuge in you. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
LT PUA
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Deacon:

O Lord, strengthen those who call upon
the Mother of your Son, Jesus Christ,
and the saints who have pleased you,

Culadddl

ﬂ" )SJQJ\ UMUJJM \jjsi quh cuS

cdjmj\ um\ g s eElana



especially Saint Maron, Through your
grace make us and our departed
worthy of the eternal blessings,
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that you have prepared for your
saints. We pray to you, O Lord.
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All:

Lord, have mercy.
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Cel:

O Lord, forgive the faithful departed,
who have been redeemed by the death
of your only Son.
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And on that day when all are rescued
from death, delivered from the realm

of the dead, and raised from the dust
of the grave,
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the grace of your only Son will have been
glorified in us and in them. Through him,
we hope to find mercy and forgiveness for
our sins and for theirs.
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All:
Grant rest, O God, to the departed, and

forgive the sins we have committed
with or without full knowledge.
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Cel:

O Lord, in the resurrection on the last
day when all is renewed, make us and
our departed worthy, through your
grace, of the joy of your heavenly
kingdom.
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In us and in all things may your blessed
and most honored name be glorified,
praised, and exalted,
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with the name of our Lord Jesus Christ,
and of your living Holy Spirit, now and
for ever.
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All:
As it was, is now, and shall be for ever.

Amen.
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‘Inny habbatu algamhi / dhuqgtu
almawta kay 'ahya qgalby min taen

alrrumhi 'asqaa hubbahu alddunya /
gutana ruhyan hayan.
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Bilmajdi yawmy ‘atin / tali3un min
bahri alnur fi hafgi nasrin hay ya’lu
hamati aldduhur / 'iidh 'iiniy nuron
min nur.



STAND

All: O Lord, you are the pleasing
Oblation, who offered yourself for
us. You are the forgiving Sacrifice,
who offered yourself to your Father.
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You are the High Priest, who
offered vyourself as the Lamb.
Through your mercy, may our
prayer rise like incense
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which we offer to your Father
through you. To you be glory for
ever.
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Cel:

O Lord, open our mouths and lips,
sanctify our bodies and souls, and
purify our minds and consciences,
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so that we may call upon you, O Father
of Mercies, and implore you, praying:
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All: (With extended hands)
Our Father, who art in heaven, hallowed

be thy name; thy kingdom come, thy will
be done on earth as it is in heaven.
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Give us this day our daily bread, and
forgive us our trespasses, as we forgive
those who trespass against us;
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and lead us not into temptation, but

deliver us from evil. For the kingdom,
the power, and the glory are yours,
now and for ever. Amen.
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Cel: O Lord, hasten to transform all that
is harmful and detrimental into that
which will help and benetfit us, that we
may raise glory to you, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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All:
And with your spirit.
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Deacon: Bow your heads before the God
of mercy, before his forgiving altar, and
before the Body and Blood of our Savior,
who gives life to those who partake of him,
and receive the blessing from the Lord.
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Cel:

O Lord, may your graces, your
blessings, and all your divine gifts
descend in abundance on your Church,
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your parishes, monasteries, and
convents, that we may raise glory to
vou, now and for ever. Amen.
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Cel:

The grace of the most Holy Trinity,
eternal and consubstantial, be with
vou, my brothers and sisters, for ever.
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All:
And with your spirit.
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Deacon:
Let each one of us look to God with

reverence and humility and ask him
for mercy and compassion.
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Cel:
Holy Gifts for the holy, with perfection,
purity, and sanctity.
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All: One Holy Father, one Holy Son, one
Holy Spirit! Blessed be the name of
the Lord, for he is one in heaven and
on earth; to him be glory, for ever.
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All: (With extended hands)
Make us worthy, O Lord God, so that our

bodies may be sanctified by your holy Body
and our souls purified by your forgiving

Blood.
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May our communion be for the
forgiveness of our sins and for new life.
O Lord our God, to you be glory, for
ever.
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Halummu nurannimu lil-Rabb,
nahtifu li-sakhrati khalasina.



Nubadiru ila wajhihi bil-i‘tiraf,
nahtifu lahu bin-nasha’id
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Fa-inna ar-Rabba llahun ‘azim, wa Malikun
‘azim. “ala Jami aliha
Huwa alladhi biyadihi a‘maqu al-ard, wa
lahu gimamu al-jibal.
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Lahu al-bahru wa huwa sana‘ahu, wa
vadahu jabalata al-yabas.

Halummu nasjudu wa narka‘u lahu. Najthu
amama ar-Rabbi sani‘ina.
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Fa-innahu huwa llahuna, wa nahnu

sha‘bu mar‘ahu wa ghanamu yadihi.

Al-yawm idha sami‘tum sawtahu fala
tugassu qulubakum.
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Halummu nurannimu lil-Rabb,
nahtifu li-sakhrati khalasina.

Nubadiru ila wajhihi bil-i‘tiraf,

Halleluya, halleluya, halleluya.
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Al-ra-bou Ra-'iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-‘oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni Wa
Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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varudu nafsi wayahdini 'iilaa
subul albiri min ajli ismihi
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-‘oun
Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Inni Wa-laou Salak-tou Fee Wa-di Zila-lil

Mout La Akha-fou Sou’an

L-Ann-naka Ma’ee Asa-ka Wa ‘Ou-ka-
zouka Houma You’az-iyanini.
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Al-rabou Ra-"iyya Fala You’ weezouni
Shay’oun
Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-yaha L-Ra-hati You-ridouni
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Al-Joudatou Wal-Rah-matou Tat-ba’anini
Jami’a Ayyami Haya-ti Wa Sou-k-naya fee
Baiteel Rabbi Tou-lal ‘y-ya-a-a-a-am.
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Al-ra-bou Ra-’iyya Fa-la You’-weezouni
Shay-"oun

Fi Ma-Ra-‘in Kha-see-batin You-kilouni
Wa Mi-vaha L-Ra-hati You-ridouni
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lietarifuu llrb fa'inahu salihun, wa'iina 'iilaa
al'abad mahabatahu.
'lietarifuu li'iilahi alalihat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu.
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'lietarifuu lisayidi alssadat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu
Lasani3e almuejizat al3eizami wahdahu
fa'iina 'iilaa al'abadi mahabatahu.
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aladhi yarzuqu kolla dhi jasadin taeamaha
fa'iina 'iillaa al'abadi mahabatahu
'aetarifuu la'iilahi alsamawat fa'iina 'iilaa
al'abadi mahabatahu
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Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah
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Lawla alma‘u ma sara altahynu

khubzan lawla alruhu ma asbahna
sukna allah
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Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah
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Lawla alhubu ma kana

algalbu hayaan
lawla alruhu ma earafna

hubba allah
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Alruhu yajma’una halleluia,
alruhu yajaaluna abna' allah



Cel:
Again and again we thank you, O Lord, and
raise glory to you, for giving us your Body
to eat and your living Blood to drink. O
Lover of all people have mercy on us.
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All:
Have mercy on us, O Lord.

O compassionate and merciful One,
O Lover of all people, have mercy on
usS.
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Announcements

Please be seated



Cel:
Holy Father, our mouths accustomed to

earthly food give you thanks for your
grace
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that has made us worthy of this
heavenly food, the Body and Blood of
yvour only Son.
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Through him and with him, glory,
power, and honor are due to you and
to your Holy Spirit, now and for ever.
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Cong: Amen



Cel:
Peace be with you.
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All:
And with your spirit.
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Cel: O Christ, you are the heavenly Bread who
came down and became for us the food that
does not perish. At your second coming, may we
not become the food of the imperishable fire.
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We raise glory and thanks to you, to
vour Father, and to your Holy Spirit,
now and for ever.
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Cong: Amen
Ol s i

Please Stand



Cel: Go in peace, my beloved brothers
and sisters, with the nourishment and
blessings you have received from the

forgiving altar of the Lord.
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May the blessing of the Most Holy Trinity
accompany you: the Father +, and the Son

+,and the Holy Spirit +, the one God, to
whom be glory, for ever.
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Cong: Amen
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Cel: shabah Imoryo kulkhun aami,



Llige zlo)) 0o i) jlaal) &ilads
Ul agie cqu b dlia sa
NafHatoul ‘iTril ‘athbi,

‘anarwaHi mawtana,

tarjou minka ya rabbi,
‘anhoum riDwana.
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bil-khoubzil Halyi-gtatou,
waj-tazou dounya shaqa,

lil-majdil ati batou, fi mathwar raja.
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Ma ash-ha mowtal abrar, asraron
ma aghnaha,

amalon ma aghlaha,
ghafwon fil anwar.
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ma lam toubSirhou ‘ainon, ma lam
tasma’hou outhnon, ma lam youdrik-hou
thihnon, you’ta lil abrar.
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In ja-a |I-Haiyou rabbou,
nada bil-mowta: houbbou!

min jowfil arDi gamou,
lil-Houkmi gamou.
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man fil birri qad |1aHa,
ghanna shoukra wartaHa,

fi ghamril anwaril Hai,
nouran fihi Hai.
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Slutu shuru tehwe lan dam
barekhtu barekhmor
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Foulkon banat fil bou’di, yough-niha
kanzoul wa’di, yaH-douha mowjoul-
vammi, wal-kanzou yanmi.
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Antil foulkou ya Maryam, yasou'oul

kanzoul a'Zam,minhou ash-ba’til
ma’mour, Haiyatan wanour.
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Nyuhu I3anidi mhaymin wlokh mor

shubhu, barekhmor.
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NouHyi thikral anbiya, warousli
waSiddiqiin,
wal-abTali shouhada, fakhri Zafiriin.
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Outhkour ya Rabboul bi’ah, wal’athra-al
wadi’ah, wal-mowta bil-qiddisiin, ijma’-

houm amin.
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Yabna-lahi bainal abrar mil’al anwar

irHam wagbal abna’aka Toulal ad-har.
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Ya man touHyi maitan warah, attou-
rabou

igbal minna hathi Salah, ‘amman
ghabou.
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Ya man thaqgal mowtal qasi, kal in-

sani ab’id ‘anna mourral kasi, l-owti
thani.
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‘aZim warfa thikral ‘athra, wal-
qiddisiin joud
war-Hamna Tai-yib thikral mowta.
amin.



u’ ‘ ‘ o
‘ M

.0
4 Jﬂj.
‘_’J.ig‘d

i . **

w



Sl g - fiaatilh : Jiinal

(el a3l g A daa ya ranid)






Our Father
&
Hail Mary
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Rabuna akhadha bisharata alhyati

wawahabaha rusulahu wa’amarahum

ga’vlan: 'iidhhabuu 'iilaa alealami
kullihi,
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Wakrizuu bibisharati fi alkhalygati
kulliha. Fantalquu ‘ilaa alealami
karizin
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ma hamalu silahan 'ila alssalib, 'ila

alssalib. rafaeuu aswatahum
kalab’awaqi sarikhina ghayra hayabin
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fajamaeuu shueuban dallina 'ila
bisharati alhayat. Bishafaeatihim ya

rabu habna ghayrata baytika
almugaddasa.
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